
ДОГОВІР М 2/СВРЗ- 05 - 25 - 7. 9- ф/до
про надання послуг

м. Стрий 7/3 липня 2023 року

Цей Договір укладеноза результатом проведеної закупівлі Хе ПА-2023-06-23-005183-а

ЗАМОВНИК:Акціонерне товариство «Українська залізниця», який є платником
податку на прибутокназагальній системі, в особіфілії «Стрийський вагоноремонтнийзавод»
акціонерного товариства «Українська залізниця», від імені якої виступають директор філії
«Стрийський вагоноремонтний завод» акціонерного товариства «Українська залізниця»
«Українська залізниця» Леськів Віталій Павловичта заступник директора філії з технології та
якості «Стрийський вагоноремонтний завод» акціонерного товариства«У країнська залізниця»
Журавель Володимир Євгенійович, які діють на підставі Положення про філію «Стрийський
вагоноремонтний завод» акціонерного товариства «Українська залізниця» та довіреності
ЖЦ/6-25/ВСЛ 15-23 від 08.06.2023.. з однієї сторони,та

ВИКОНАВЕЦЬ: Товариство з обмеженою відповідальністю «Київський центр
промекології», який є платником єдиного податку, в особі директора Тєльного Олексія
Максимовича, який діє на підставі Статуту з другої сторони, при спільному згадуванні
Сторони, уклали цей договір про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
11. Виконавець зобов'язується у 2023 році надати Замовникові послуги, зазначені в

Специфікації Хо! (Додаток 1) до даного Договору, що є невід'ємною частиною Договору,аЗамовник- прийняти і оплатититакі послуги згідно умов Договору.
12. Найменування послуг - ДК 021:2015 - 90730000-3 - Відстеження, моніторинг

забруднень і відновлення (Послуги з виконання інструментальних замірів забруднюючих
речовин пилогазоочисних установок).

13. Кількість наданих послуг складає 1 (одну) послугу з виконання
інструментальнихзамірів забруднюючих речовин пилогазоочисних установокв кількості 13

(тринадцяти) одиниць і визначається у Специфікації Ме! (Додаток Мо1), яка є невід'ємною
частиною Договору.

2. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ
2.1. Виконавець надає визначені цим договором послуги згідно Рознарядки (заявки)

Замовника протягом 30 (тридцять) календарних днів.
22. Зі сторони Замовника рознарядка (заявка) підписується щонайменше двома

уповноваженими особами, визначенимив п, 5.2 цього Договору.
23. Сторони домовились, що рознарядка Замовника направляється ним Виконавцю в

один з таких способів:
- на поштову адресу Виконавця, зазначену в цьому Договорі (листом з оголошеною
цінністю та описом вкладенняі повідомленням про вручення);
- вручається уповноваженому представнику Виконавцяпід розпис;
- шляхом відправлення на електронну адресу Виконавця (зазначену в цьому Договорі)
сканкопії відповідної рознарядки в форматі РІДабо в будь-якому іншому форматі, який
забезпечує можливість ознайомлення зі змістом документу. Документ вважається
отриманим Виконавцем з дати його направлення Замовником на електронну адресу
Виконавця, підтвердженням чого є відповідна роздруківка з поштового програмного
забезпечення Замовника.
24. Рішенняпро зміну строків надання послуг оформляється додатковою угодою.
2.5. Послуги вважаються наданими після підписання Сторонами акту здачі-

приймання наданихпослуг.



2.6. Послуги надаються на території філії «Стрийський вагоноремонтний завод»
акціонерного товариства «Українська залізниця».

2.77. Результатом наданихпослуг Виконавцем є оформленіакти ефективності роботи
установок очисткигазу об'єктів Замовника

3. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Вартість послуг за Договором складає 4 796 грн. 99 коп, (чотири тисячі сімсот

дев'яносто шість гривень 99 копійок), без ПДВ. Вартість послуг включає в себе обов'язкові
платежі, у тому числіна користь третіх осіб, пов'язані з виконанням цього Договору. Будь-яка
додаткова вартість окремих витрат, пов'язаних з виконанням цього Договору,не сплачуєтьсяЗамовником окремо та вважається врахованою у ціні цього Договору.

3.2. Розрахунки за цим Договором здійснюютьсяв безготівковій формі.
33. Розрахунок здійснюється з урахуванням якості наданих послуг на підставі

підписаного акту здачі-приймання наданих послуг на 45 (сорок п'ятий) робочий день з
моменту його підписання. Днем надання послуг вважається день підписання Сторонами
Акту(-ів) наданих послуг.

3.4. Платником за надані послуги є Акціонерне товариство «Українська залізниця».
3.5. Обсяги закупівлі можуть бути зменшені, зокрема враховуючи фактичний обсяг

видатків Замовника. В цьому випадку Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору
шляхом укладення додатковоїугоди.

4.ПРАВА І ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
41. Замовник зобов'язаний:
4.1.1. Своєчасно та в повномуобсязі сплачуватиза надані послуги.
4.1.2. Надати Виконавцю документи, вихіднідані, необхідні характеристики та іншу

інформацію згідно предмету Договору, у термін не пізніше 5 (п'яти) робочих днів після
набуття чинності договору.

4.1.3. Прийняти надані послуги шляхом підписання акту приймання-передачі наданих
послуг згідно з умовами даного Договору.

42. Замовник має право:
4.2.1. У разі невиконання зобов'язань Виконавцем Замовникмає право достроково до

закінчення терміну дії Договору подати пропозицію про розірвання цього Договору,
повідомивши про цейого протягом 20 календарних днів.

4.2.2. Контролюватинаданняпослуг у строки, встановлені цим Договором.
4.23. Повернути рахунок Виконавцеві без здійснення оплати в разі неналежного

оформлення документів, зазначених у пункті 3.3 розділу 3 цього Договору (відсутність
печатки, підписів тощо).

4.2.4. Користуватися іншими правами, визначеними цим Договором.
4.3. Виконавець зобов'язаний:
4.3.1. Забезпечити надання послуг у строки, встановлені цим Договором;
4.3.2. Протягом строку дії Договору під час надання послуг на території Замовника,

дотримуватися всіх необхідних заходів протипожежної безпеки, техніки безпеки з охорони
праці та охорони довкілля.

4.3.3. Гарантувати своєчасність подання податкової звітності до податкових органів, які
будуть відображати правовідносини, що є предметом цього Договору, при цьому
зобов'язується не вносити будь-яких корегувань в бухгалтерські документи та податкову
звітність без погодження із Замовником.

4.3.4. Після надання послуг Виконавець надає Замовнику по кожному виробничому
підрозділу звіти, які включають: протокол вимірювань, методику замірів, перелік засобів
вимірювальноїтехніки, висновок, акт перевірки ефективності роботи установок очистки газу.4.3.5. Результатом наданих послуг Виконавцем є оформленіакти ефективності роботи
установок очисткигазу об'єктів Замовника.



4.4. Виконавецьмає право:
441. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за належним чином надані

послуги.
4.4.2. У разі невиконання зобов'язань Замовником Виконавець має право достроково

подати пропозицію про розірвання цього Договору, повідомивши про це його протягом 20
календарних днів.

4.4.3. Користуватися іншими правами, визначеними цим Договором.

5. ПОРЯДОК ЗДАЧІ ТА ПРИЙМАННЯ РОБІТ
|5.1. Виконані роботи приймаються Замовникомз обов'язковим складанням відповідного

акту здачі-приймання наданихпослуг, який підписується уповноваженими представниками
Замовника та Виконавця.

5.2. Акт здачі-приймання виконаних робіт та інших первинних документів, що
стосуються виконання цього Договору зі сторони Замовника підписуються щонайменше
двома такими уповноваженимиособами;

директор (особа, що виконуєйого обов'язки)філії «СВРЗ» АТ «Укрзалізниця»;заступник директора (особа, що виконує його обов'язки) філії «СВРЗ» АТ
«Укрзалізниця».

5.3. Замовник протягом 10 банківських днів від дня отримання акту здачі - приймання
наданих послуг, зобов'язаний направити Виконавцю підписаний акт або направити
мотивовану відмовувід приймання наданихпослуг.

5.4. У випадку мотивованої відмови Замовника сторонами складається двосторонній акт
з переліком недоліків та термінів їх усунення за рахунок Виконавця. Акт здачі-приймання
наданих послуг набирає чинностіна день усунення недоліків.

5.5. Замовник не несе відповідальності та обов'язку оплати за надані послуги за
рознарядкою (заявкою), що підписана іншими особами, ніж тими,щовизначені у п. 5.2. цьогоДоговору.

5.6. Отримувачем результатів наданих послуг є філія «Стрийський вагоноремонтний
завод» акціонерного товариства «Українська залізниця».

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. За невиконання або неналежне виконання зобов'язань по цьому Договору

Підрядникі Замовник несуть відповідальність згідно з чинним законодавством.
6.2. Сторони відповідно до частини другої статті 625 Цивільного кодексу України

встановили, що розмір відповідальності Замовника за прострочення виконання грошового
зобов'язання за цим Договором становить0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка річнихвід
простроченої суми грошових зобов'язань за цим Договором.

6.3. У випадку порушення погоджених строків надання послуг (етапів), несвоєчасного
усунення недоліків, що виникли з вини Виконавця, виявлених при прийманні наданих послуг
(етапу), Виконавець сплачує Замовнику пенюурозмірі 0,1 96 вартості робіт, виконання яких
прострочено, за кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 днів - додатково
сплачує штрафу розмірі 790 вказаної вартості.

6.4. За неякісне надання послуг за договором, Виконавець сплачує штраф у розмірі 2094
від вартості неякісно наданих послуг, своїми силамита засобами в 20-денний термін усуває
виявлені недоліки,а також відшкодовує збитки, понесені іншою стороною.

6.5. У разі порушенняп,11.6 цього Договору Сторона,яка здійснила відступлення права
вимоги без письмового погодження іншої Сторони за Договором сплачує останній штраф у
розмірі 20 (двадцяти) 9б від загальної ціни цього Договору. Угода про відступлення права
вимоги укладена в порушенняп. 11.6 цього Договоруза ініціативою зацікавленої Сторони,
визнається недійсною у порядку, визначеному законодавством України.

6.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від необхідності виконання
зобов'язань в натурі.



7. ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ
7.1. Всі спори, що виникають у зв'язку з цим Договором,підлягають розв'язанню шляхом

переговорів.
7.2. Усі спори, розбіжності чи вимоги, з яких Сторонами не було досягнуто згоди,

вирішуються у судовому порядку за встановленою законодавством Українипідвідомчістю та
підсудністю.

8. ФОРС-МАЖОР
3.1. Сторони звільняються від матеріальної відповідальності за порушення договірних

зобов'язань, якщо вони зумовлені форс-мажорними обставинами (дією непереборноїсили), до
яких належать: війна, воєннідії, пожежі, повені, інші стихійні лиха чи сезонні природні явища,
прийняття нормативних актів, що унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов'язань
та інші обставини,які не залежатьвід волі Сторін.

8.2. Факт настання та тривалість форс-мажорних обставин повинні підтверджуватись
довідкою Торгово-промислової палати України.

8.3. Сторона,яка не має можливості виконувати свої зобов'язання через форс-мажорні
обставини, повинна повідомити про це іншу Сторону протягом 10 календарних днів з дати їх
настання. Несвоєчасність повідомлення про форс-мажорні обставини позбавляє цю Сторону
права посилатисьна них надалі.

8.4. Якщо форс-мажорні обставини діють протягом трьохмісяців підряд, то кожнаіз Сторін
матиме право в односторонньому порядку розірвати цей Договір, письмово попередивши іншу
Сторону не менш як за 10 календарних днівдо розірвання.У такому разі жоднаіз Сторін не матиме
права на відшкодування іншою Стороною можливих збитків.

9. ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ПРО КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
91. Сторони погодилися, що інформація та відомості, які стосуються цього

Договору (крім оприлюднених в електронній системі закупівель), є конфіденційними і не
можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони, крім
випадків, коли таке передавання пов'язане з одержанням офіційних дозволів, документів для
виконання Договору або оплати податків, інших обов'язкових платежів, а також у випадках,
передбачених законодавством України,яке регулює зобов'язання Сторін.

10. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинностіз дати його підписання Сторонами | діє до 31.12.2023.

Закінчення строкудії цього Договоруне звільняє Сторін від обов'язку виконання у повному
обсязі взятих на себе за цим Договором зобов'язань щодо виконання робіт та їх оплати в межах
строків, визначених умовами цього Договору.

10.2. З дати набрання чинності цим Договоромвсі попередні переговори, домовленості
та листування Сторінз питань, врегульованих цим Договором, втрачають силу.

10.3. Замовник має право у будь-який час до завершення надання послуг відмовитись від
Договору, виплативши Виконавцюплату за фактично надані послуги.

11. ІНШІ УМОВИ
111. Умови Договору не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції

переможця процедури закупівлі, крім випадків передбачених пунктом 18 Особливостей.
Істотні умови Договору не можуть змінюватися після Його підписання до виконання
зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків, передбачених пунктом 19
Особливостей та частиною шостоюстатті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».

11.2. Сторони підтверджують, що вони усвідомлюють усі ризики пов'язаніз виконанням
умов цього Договору, який укладається в умовах дії воєнного стану, введеного в
установленому законодавством порядку.

11.3, Цей Договір укладено в двох примірниках, що мають однакову юридичну силу,-по одному примірнику для кожноїзі Сторін.
4



11.4, Зміни та доповнення вступають у силу, якщо вони підписані уповноваженими
представниками Сторін у письмовій форміта вчинені відповідно до умов цього Договору та
законодавства України.

11.5. Додатковіугоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною.
11.6. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за цим Договором третій

сторонібез письмовоїзгоди другої Сторони.
11.7. Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторонупро зміни юридичної і фактичної

адреси, зміни у банківських реквізитах протягом 5 (п'яти) робочих днів з дня виникнення
таких змін, повідомити іншу Сторону про заплановану реорганізацію або ліквідацію не
пізніше ніж за 20 (двадцять) робочих днів до дня настання таких змін. У випадку реорганізації,
Сторона зобов'язується протягом 10 (десяти) робочих днів з дня настання таких змін
підписати з іншою Стороною додаткову угоду, в якій визначено подальший порядок
взаємовідносин між Сторонами. Збитки, заподіяні Стороні несвоєчасним повідомленням про
зміни, визначені цим пунктом Договору, відшкодовує винна Сторона.

11.8. Сторони дійшли згоди, що звірка взаємних розрахунків проводиться у разі
необхідності за ініціативою однієї зі Сторін, про що складаються відповідні акти
взаєморозрахунків.

11.9. Усі попередніугоди,усні домовленості, переговори та листування між Сторонами
з питань, викладених у цьому Договорі, що мали місце до його підписання, втрачають силупісля його підписання.

11.10. У всьому іншому, не передбаченому умовамицього Договору, відносини Сторін
регулюються нормами Цивільного, Господарського, Господарського процесуальногокодексів
України, законодавством,у тому числіз питань публічних закупівель.

12.|АНТИКОРУПЦІЙНІ ТА САНКЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1, Сторони цим засвідчують, що вони,посадові особи органів Сторін, їх інші посадові

особи ознайомленіз вимогами Кодексу етики АТ «Укрзалізниця», Політики запобігання та
протидії корупції АТ «Укрзалізниця», Антикорупційної програми та інших публічних
документів АТ «Укрзалізниця» з питань ділової доброчесності та запобігання корупції,
розміщених на офіційному сайті АТ «Укрзалізниця», та документів Виконавця з питань
ділової доброчесності та запобігання корупції, що знаходяться у вільному доступі, та
зобов'язуються дотримуватися положень зазначених документів та забезпечити їх дотримання
особами, які задіяні у виконанніцього Договору.

12.2. Сторони засвідчують, що на дату укладення цього Договору та на період його
виконання та чинності, Сторонита їх посадові особи органів Сторін, їх інші посадові особи та
працівники (далі-- Співробітники), афілійовані особита їх Співробітники, їх постачальники
та їх Співробітники, їх підрядники та їх Співробітники, їх посередники (агенти, брокери,
дистриб'ютори, представники та інші) та їх Співробітники, та інші особи, які задіяні у
виконанні цього Договору (надалі всі перераховані - Особи):

а) діють і будуть діятиу відповідностідо:
застосовного для цілей цього Договору законодавства (в тому числі екстериторіального)

та міжнародних актів у сфері запобігання корупції, протидії легалізації (відмиванню) доходів,
одержаних злочинним шляхом, яке поширюється на них та на цей Договір (далі -
Антикорупційне законодавство);

наведених у п. 12.1 цього Договору документів з питань ділової доброчесності та
запобігання корупції Сторін (далі - стандарти ділової доброчесності та запобігання корупції
Сторін);

б) запровадили та впроваджують, підтримують та будуть підтримувати необхідні
політики, процедури та заходи, у тому числі щодо підвищення рівня обізнаності своїх
працівників та ділових партнерів у сфері ділової доброчесності та запобігання корупції, з
метою дотримання Антикорупційного законодавства, стандартів ділової доброчесності та
запобігання корупції Сторін та наведених у цьому розділі засвідченьта гарантій Сторін;



в) не використовуватимуть кошти, майнота/або послуги, отримані за цим Договором,зметою фінансування або підтримання будь-якої діяльності, яка є або може бути визнана
порушенням чи може бути розцінена як порушення Антикорупційного законодавства,
стандартів ділової доброчесності та запобігання корупції Сторін (зокрема, але не
обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення внеску/вкладу, проведення платежів або
передачі коштів/майна в інший спосіб на користьсвоєї дочірньої компанії, афілійованої особи,
спільного підприємства, службової особи, особи, уповноваженої на виконання функцій
держави або місцевого самоврядуваннячиїї близьких осіб, іншої особи);

г) не мають конфлікту інтересів (потенційного або реального), у тому числі ознак
пов'язаності в розумінні Закону України «Про публічні закупівлі», що має або може мати
впливна об'єктивність або неупередженість прийняття рішеньабо на вчинення чи невчинення
дій під час виконання цього Договору;

г) не будуть обіцяти, пропонувати, виплачувати, так само які дозволяти, погоджувати
виплату будь-яких грошових коштів або іншого майна, переваг,пільг, послуг, нематеріальних
активів, будь-яких інших вигод нематеріального чи негрошового характерубез законних на те
підстав(далі - неправомірна вигода) прямоабо опосередковано будь-яким особам за вчинення
чи не вчинення такою особою будь-яких дій або прийняття будь-яких рішень на користь
Сторони або Особи;

д) не будуть приймати обіцянки, пропозиції неправомірної вигоди, одержувати
неправомірну вигодуабо вимагатиїї надання прямо або опосередковано для себе або інших
осіб від будь-якихосіб за вчинення чи не вчинення Стороною або Особою будь-яких дій або
прийняття будь-яких рішень на користь такихосіб;

е) відмовляютьсявід стимулювання будь-яким чином іншої Сторони,Осіб,у тому числі
шляхом надання грошових сум, подарунків, цінностей, матеріальних благ, безоплатного
виконаннянаїх користь робіт (послуг) та іншими, не вказаними у цьому розділі Договору
способами, що спрямоване на забезпечення виконання будь-якихдій на користь стимулюючої
Сторони, які суперечать принципампрозоростіта відкритості взаємовідносин між Сторонами.

12.3. Сторони зобов'язуються забезпечити/відсутність конфлікту інтересів
(потенційного або реального), який має або може мати вплив на об'єктивність або
неупередженість прийняття рішень або на вчинення чи невчинення дій під час укладення та
виконання цього Договору. У випадку виявлення конфлікту інтересів (потенційного або
реального) Сторона,якій стало відомо про виникнення такого конфлікту інтересів, зобов'язана
протягом5 (п'яти) робочихднів від дня виявлення повідомити іншу Сторону про виникнення
конфлікту інтересів способом, визначениму п. 12.6 цього Договору. Сторона,у якої виник
конфлікт інтересів, зобов'язана протягом 10 (десяти) робочихднів від дня їх виявлення вжити
всі необхідні заходи для врегулювання конфлікту інтересів та повідомити іншу Сторону про
вжиті заходи.

12.4, Сторони зобов'язуються негайно повідомляти одна одну у разі виникнення зв'язків
або відносин контролю із політичними партіями, громадськими організаціями, їх
представниками, особами, уповноваженими на виконання функцій держави або місцевого
самоврядуваннячиїх близькими особами.

12.5. Сторони визнають проведення процедур щодо запобігання корупції, забезпечують
реалізацію процедур з проведення антикорупційних перевірок своїх ділових партнерів з метою
запобігання ризиків залучення Сторін до корупційної діяльності і контролюють їх
дотримання, при цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик
відносинз діловимипартнерами,які можутьбути залучені до корупційноїдіяльності, а також
надають взаємне сприянняоднаоднійв цілях запобігання корупції.

12.6. У разі виникненняв однієї із Сторін цього Договору підозри проте, що відбулося
чи можевідбутися порушення умов цього розділу Договору, або якщо Стороні стало відомо
про таке порушення, така Стороназобов'язана повідомити про це іншу Сторону в письмовій
формів електронномувигляді на електронну пошту протягом5 (п'яти) робочих днів від дня
виникнення такої підозри.



У повідомленні про підозру порушення чи порушення іншою Стороною, Особами умов
цього розділу Договору (далі - Повідомлення) Сторона зобов'язана послатися на факти або
надати матеріали, що достовірно підтверджуютьабо дають підставу припускати,що відбулося
або може відбутися порушення будь-яких положень цього розділу Договору,та зазначити дату
укладення, номер та найменування Сторін Договору.

Повідомленнямає бути завірене підписом уповноваженої особи/ уповноваженихосіб
Сторони або електронним цифровим підписом уповноваженої особи / уповноважених осіб
Сторони згідноз вимогами законодавства, і направлене на адресу іншої Сторони в паперовому
вигляді або засобами електронної пошти у формі електронного документу, оформленого з
дотриманням вимог законодавства.

Канали для надіслання повідомлень АТ «Укрзалізниця» про порушення умов цього
розділу Договору: електронна адреса сопарііапее (ша. вомма та уве(д)зула.сот ла |зазначити е-
таї! ініціатора- відповідального підрозділу Замовника).

Канали для надіслання повідомлень ТОВ "Київський центр промекології" про
порушення умовцьогорозділу Договору есоргот.Кісу(Фртаї! сот.

Сторона,яка отримала Повідомлення, зобов'язана його розглянути та повідомити іншу
Сторону про результати розгляду не пізніше 10 (десяти) робочих днів від дня отримання
Повідомлення, Відповідь Сторони про результати розгляду Повідомлення (далі - Відповідь)
підписується та направляється іншій Стороні у форміта в порядку, визначеному цим розділом
Договору для Повідомлення.

12.7. Сторони цим засвідчуютьта гарантують одна одній, що як на момент підписання
Сторонами цього Договору,так і на майбутнє (на період чинності Договору):

а) на Сторонутаїї посадовихосіб (зокрема, Наглядовоїради, Правління, Ради директорів
тощо) не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу контролю за іноземними
активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро промисловості та
безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, Швейцарії, України,
Великобританії або будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є юридично
обов'язковими (далі - Санкції);

б) Сторона не співпрацює та не пов'язана відносинами контролю з особами, на яких
поширюється дія Санкцій;

в) Сторона не проводить та не приймає участь у будь-яких відносинах, пов'язаних з
легалізацією (відмиванням) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансуванням
тероризмута фінансуванням розповсюдження зброї масового знищення.

У разі застосування санкцій до однієї зі Сторін або до фізичної чи юридичної особи
(осіб), пов'язаної (пов'язаних) зі Стороною відносинами контролю,або у випадку співпраці
Сторони (або фізичної чи юридичної особи (осіб), пов'язаної (пов'язаних) зі Стороною
відносинами контролю)з особою,до якої застосовано санкції, така Сторона зобов'язується
негайно (протягом одного робочого дня) повідомитипро це іншу Сторону шляхом надіслання
повідомлення на електронну адресу: согаріїапсе(Фих.ромма та уєе(ад)було.сот.ма (для
Замовника) або на есоргопа.Кісу(аотаїсот (для Виконавця). Якщо в результаті такого
застосування санкцій виконання іншою Стороною, повністю або частково, зобов'язань за
Договором стає протиправним або суперечить будь-якому законодавству в будь-якій
застосовній юрисдикції, інша Сторона має право негайно припинити дію Договору, про що
повідомляє Сторону, щодо якої застосовано санкції, шляхом надіслання повідомлення на
вищезазначені електронні адреси. У такому випадку Договір вважається припиненим на
наступний день після направлення повідомлення про припинення Договору. Крім того,
Сторона зобов'язується відшкодувати іншій Стороні всі збитки, завдані у зв'язку із
вищезазначеним застосуванням санкцій до Сторони або до фізичної чи юридичної особи
(осіб), пов'язаної (пов'язаних) зі Стороною відносинами контролю або застосуванням санкцій
до фізичної чи юридичної особи (осіб), з якою співпрацює Сторона (або пов'язана(пов'язані)
з нею фізичнаособа (особи) чи юридична особа (особи).

У разі змін в ланцюгу власників (у т. ч. бенефіціарів) Сторони та/або в керівних та
виконавчих органах, Сторона зобов'язується надати відповідну інформацію іншій Стороні
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